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ПЛАН РАДА ЗА 2012. ГОДИНУ  
 
 

     Дјелатност ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови у 2012. години реализоваће се у складу са 
законским прописима, а у стручном раду према највишим савременим националним и међународним 
стандардима библиотечке струке. Како је култура Црне Горе коначно послије вишедеценијског чекања 
добила законску регулативу, 2012. година за ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови биће у знаку 
реорганизације и имплементације нових закона и подзаконских прописа. Наиме, доношење Закона о 
култури, Закона о библиотечкој дјелатности, Закона о заштити културне баштине, Закона о издаваштву (у 
процедури), обавезује нас да према Акционом плану, који смо крајем 2011. године доставили Министарству 
културе Црне Горе, реализујемо имплементирање законских прописа и реорганизацију Библиотеке, а то 
подразумијева: усвајање Елабората о оправданости организовања ЈУ Градска библиотека и читаоница 
Херцег-Нови, Одлуке о организовању ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови, Статута и 
Правилника о организацији и систематизацији радних мјеста, избор органа управљања и руковођења, као и 
усклађивање пословника и правилника, који регулишу поједине сегменте дјелатности. 
     У Елаборату о оправданости организовања ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови 
потенцирали смо дугогодишњи проблем недовољног и нефункционалног простора, као предуслов за 
континуирано унапређивање рада Библиотеке. Уважавајући реалне могућности Оснивача дефинисали смо 
предлогe за рјешавање овог проблема: 

• дугорочно и оптимално рјешење јесте доградња садржаја неопходних за потребе корисника 
савремене народне библиотеке, на парцели поред Библиотеке, 

• цјелисходно и најрационалније рјешење за неадекватну покривеност библиотечким услугама на 
цијелој територији општине, односно непостојање подручних одјељења јесте организовање 
Библиобус службе, којa представља тренд у модерном библиотекарству и сматра се једним од 
најуспјешнијих и најекономичнијих стручно утемељених модуса дјелатности, а осигурава 
спровођење не само основних него и сложених савремених корисничких услуга, 

• прелазно рјешење јесте дислоцирање мање фреквентног дијела библиотечке грађе (изнајмљени 
простор), како би дјелимично растеретили простор и обезбиједили услове за реализовање 
дјелатности и предлог за пренамјену Куће Ива Андрића за организовање Дјечијег одјељења ЈУ 
Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови. 

     Очекујемо да ће наш Оснивач обезбиједити простор за дислоцирање дијела фонда, као и да ће наш 
предлог за пренамјену Куће Ива Андрића бити ријешен у корист Библиотеке, како би први пут у историји 
ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови организовала Дјечије одјељење, што према  одредбама 
Закона о библиотечкој дјелатности представља једну од основних обавеза народне библиотеке. 
     На реализацији Плана рада за 2012. годину биће ангажовано деветоро упослених са следећом 
квалификационом структуром: ВСС-5, ВШС- 1, ССС-2 и ОШ-1. Дјелатност Билиотеке и планиране 

 1



 2

програмске активности реализоваћемо према Финансијском плану, односно динамици прилива 
финансијских средстава. 
 
МЕЂУНАРОДНА САРАДЊА 
Наставићемо сарадњу у оквиру избора за престижну Међународну књижевну награду ИМПАК Даблин. И у 
2012. години, сходно правилима и условима, одабраћемо и предложити  наслове преведене на енглески 
језик у току 2011. године. 
    Међународни пројекат Дигитални град, чији је носилац  Библиотека „Карло Бјелицки“ из Сомбора, а ЈУ 
Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови један од шест придружених чланова, у 2011. години није 
обезбиједио средства из  пројекта Култура 2007-2013. године Савјета Европског парламента. Међутим, имамо 
потврду носиоца Пројекта Библиотеке „Карло Бјелицки“ да ће, према пропозицијама, аплицирати и у 2012. 
години, што значи да је Пројекат још увијек актуелан.  
ЗАВИЧАЈНА ЗБИРКА 
     Рад на Збирци одвија се континуирано, а концепција проширује новим сегментима сагласно 
информационим захтјевима и потребама корисника. 
У 2012. години планирамо: 

• електонско претраживање и пружање информација корисницима, из земље и иностранства, 
односно члановима Библиотеке и онима који наше услуге користе посредством електронских 
библиотечких корисничких сервиса: електронске базе података, Питајте библиотекара и web site, 

• редовно попуњавање  завичајног фонда, благовремену стручну обраду приновљене библиотечке 
грађе, скенирање, фотокопирање и архивирање селектованих радова из стручних и научних 
часописа и исписивање иницијалних библиографских јединица дезидерата, 

• аналитичку обраду наслова старе завичајне периодике, 
• ревизију монографских и серијских публикација (из техничких разлога није урађена у 2011.), 
• редакцију електронске базе података (парцијално), 
• наставак библиографског истраживања фондова ЦНБ „Ђ.Црнојевић“, 
• израда прес клипинга из новина и листова који се публикују у Црној Гори и Србији, 
• припремање новог 32. броја часописа Бока (организовање састанака Издавачког савјета и 

Редакције, сарадња са ауторима, рецензентима, лектором и штампаријом). 
     Такође, планирамо да успоставимо континуитет библиографског истраживања у библиотекама изван 
Црне Горе (Народна библиотека Србије, Библиотека Матице српске...), прекинут претходне двије године 
због недостатка материјалних средстава. Досадашње библиографско истраживање  потврђује да је Бока 
Которска била предмет интересовања и изучавања великог броја научника, истраживача, путописаца, а 
резултат је огроман број библиографских јединица, које тематски  припадају Збирци, а похрањене су у 
фондовима националних библиотека, односно садржајима бројних научних и стручних, монографских и 
серијских публикација. Наставићемо са систематским прегледањем серијских публикација за које постоје 
индиције да је заступљена Бока и претраживањем лисних и електронских каталога, уз коришћење опсежне 
базе дезидерата. Библиографска обрада врши се de visu са назначеном сиглом библиотеке из чијег фонда се 
селектује и обрађује библиотечка грађа. 
     У 2012. години наставићемо дугорочан пројекат дигитализације Завичајне збирке и најзначајнијих 
примјерака библиографских јединица из других збирки фонда Библиотеке, са циљем да се највредније 
публикације заштите и истовремено учине доступним истраживачима у дигиталном формату. Сходно 
скромним техничким могућностима Библиотеке дигитализоваћемо селектоване публикације, које не 
прелазе формат скенера А3.  
     Поводом апликације за финансијска средства Министарства културе Црне Горе, на конкурсу за 
финансирање пројекта Програм заштите и очувања културних добара за 2012. годину, Библиотеци је 
опредијељен износ од 3.000,00 Е, на име израде Елабората за утврђивање културне вриједности фондова ЈУ 
Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови. Планирамо да према Акционом плану, а у сарадњи са 
Министарством културе Црне Горе и Управом за заштиту културних добара, благовремено обавимо свој 
дио посла. 
     Подсјећамо да рад на Завичајној библиотечкој збирци Боке Которске јесте посао од посебног значаја за 
град и регију, прикупљени библиотечки материјал јесте аутентичан писани траг о дугој историји и 
традицији регије, а електронска база, чији је задатак да научном раднику скрати пут до изворне завичајне 
грађе, до прецизне и брзе информације и посредством електронских технологија омогући доступност на 
даљину, незаобилазан  је извор за све оне који се са било ког аспекта баве изучавањем Боке Которске. 
WEB SITE је осмишљен да дјелатност и програмске активности Библиотеке учини видљивим и доступним 
на даљину што већем броју заинтересованих корисника. То је свакако најбољи модус модерне  и 
дјелотворне комуникације Библиотеке са корисницима. Од 2003. године када је постављен, на порталу се 
континуирано допуњује и ажурира материјал, који се данас мјери хиљадама страница текста. У 2012. 



 3

години планирамо, осим текућих информација, постављање новог 32. бр. Зборника Бока,  билтене Трга од 
књиге 2012. године, редиговану верзију електронске базе Легата др Душан Петковић и 15 наслова (884 стр.) 
из фонда монографских публикација Завичајне библиотечке збирке Боке Которске, углавном 19. вијек. 
     Редизајнирање портала реализоваћемо, уколико будемо приходовали средства предвиђена 
Финансијским планом на овој позицији. 
ИЗДАВАЧКА ДЈЕЛАТНОСТ 
     Издавачка дјелатност Библиотеке, уз основни циљ да промовише писану ријеч, има и посебан задатак да 
чува и публикује првенствено дјела завичајног карактера. За текућу годину планирамо, сходно предвиђеним 
средствима, публиковање часописа Бока : зборник радова из науке, културе и умјетности бр. 32. У 
финансијском плану, на позицији Издавачка дјелатност опредијељена су минимална финансијска средства, 
стога, уколико буду реализована, планирамо припрему за штампу (PDF) рукописа Легат књига др Душана 
Петковића, у оквиру едиције Завичајна ризница, како би у 2013. години реализовали штампање двотомне 
публикације. 
РАД СА ДЈЕЦОM И МЛАДИМА 
    Вишегодишњи рад са дјецом и младима у скученом и непримјереном простору и постигнути резултати 
мотивишу нас да уз, вјерујемо утемељено образложење, предложимо пренамјену Куће Ива Андрића за 
организовање Дјечијег одјељења Библиотеке, јер нараштаји који стасавају у овом граду то заслужују.  
Упозоравајући на шокантне резултате међународног компаративног истраживања о писмености дјеце на крају 
основног образовања, сматрамо својом професионалном и етичком дужношћу да ширу локалну заједницу 
подсјетимо на културне, образовно-васпитне и информационе потенцијале Библиотеке. Очекујемо да ће 
локална заједница уважити и искористити могућности Библиотеке. Вријеме у којем наша дјеца одрастају 
намеће и нама и њима нове одговорности, посебно када је у питању „криза читања“ и „угроженост књиге“. 
Без обзира да ли ће признати да мало или чак уопште не читају, у разговору са њима, брзо ћемо схватити да 
литературу, ако уопште познају,  познају углавном преко различитих електронских медија. Зато сваки добро 
осмишљен напор јесте један мали корак према одговору и рјешењу. За наш град и дјецу која у њему расту, по 
нашем мишљењу,  најбоље рјешење јесте пренамјена куће Ива Андрића за Дјечије одјељење Библиотеке. 
Кућа добитника Нобелове награде, већ привлачна славом имена Андрића, са прелијепим дворишним 
простором,  омогућила би нам  да реализујмо стручно осмишљен цјелодневан рад са дјецом. То је за нас 
инвестиција за будућност и спремни смо да, сходно одлуци Оснивача, осмислимо  организовање рада Дјечијег 
одјељења ЈУ Градска библиотека и читаоница Херцег-Нови. 
         Чекајући простор и боље услове рада у Кући Ива Андрића, попут правих заљубљеника у свој посао, рад 
са дјецом и младима, планирамо просторно, програмски и кадровски,  као и до сада, у оквиру следећих 
сегмената дјелатности: континуирана и брижљива изградња фонда за дјецу, реализовање програма стручно 
осмишљених према узрасту, образовном статусу и потребама дјеце (Игротека, Читам, маштам, стварм, 
Ухвати причу луталицу), сарадња са школама (Први пут у библиотеци, Часови у библиотеци), афирмисање и 
континуирано популаризовање традиционалних и електронских корисничких сервиса. 
         За кориснике узраста од 13-18 година, привучене магнетизмом интернета у којем не постоје границе 
између различитих дигиталних садржаја, планирамо разноврсне програме: едукативне (Часови лектире у 
Библиотеци, Имаш право да знаш), конверзационе (Исто је читати и живјети, Књига са којојм се расте) и 
програме за популаризовање књиге, читања, Библиотеке и корисничких сервиса, према календару важних 
датума (Свјетски дан поезије, Међународни дан књиге за дјецу, Литерарни конкурс поводом  Међународног  
дана књиге...). 
       И ове године планирамо гостовање Школе креативног писања Александре Вићентијевић, дјечијег писца и 
начелника Дечијег одељења Библиотеке града Београда. Успјех гостујуће радионице подстакао нас је да  
поново укажемо на важност персоналног избора у раду са дјецом. Стручњаци различитих области, научници 
и теоретичари супротних схватања у једном су  сагласни:  са дјецом треба да раде само посебно образовани 
стручњаци, са израженим афинитетом за рад са дјецом, који уз стручност морају посједовати и развијати 
посебне референце (познавање дјечије психологије, способност комуницирања са дјецом, смисао за хумор, 
маштовитост, спремност на игру, флексибилност, способност сналажења у новим ситуацијама, спремност на 
доживотно учење, перманентно професионално усавршавање, праћење трендова у струци ....). 
     У зависности од расположивих финансијских средстава планирамо гостовања дјечијих писаца и више 
анимација са драмским садржајем. 
    Планирамо наставак сарадње са Дневним центром за дјецу са сметњама у развоју у Игалу. 
   На Међународном сајму књига Трг од књиге, као и претходних година планирамо  цјеловечерњи програм 
за дјецу. 
МАТИЧНА СЛУЖБА 
     Сходно новоусвојеној законској регулативи: Закон  о библиотечкој дјелатности, Правилник  о ближим 
условима и начину вршења послова матичне дјелатности и Правилник о садржају и начину вођења Регистра 
библиотека планирамо редован годишњи обилазак библиотека из наше матичне надлежности и састанак 
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библиотекара у циљу успостављања дјелотворније сарадње. Према  дефинисаним законским обавезама 
(развијање сарадње, достављање образаца са статистичким подацима, извјештаја и планова рада)  планирамо 
редовну комуникацију са Матичном службом Националне библиотеке, односно са свим библиотекама из 
наше матичне надлежности путем: редовних стручних консултација, усаглашавања набавке лектире, 
обезбјеђивања информација за потребе стручног усавршавања и афирмисања корисничких сервиса ЈУ Градска 
библиотека и читаоница Херцег-Нови (Међубиблиотечка позајмица, „Питајте библиотекара“ ...). 
КУЛТУРНИ ПРОГРАМИ И МЕЂУНАРОДНИ САЈАМ КЊИГА ТРГ ОД КЊИГЕ 
   Концепт културних програма Библиотеке, као представника институционалне  културе, заснивамо на 
општеприхваћеним критеријумима: стварање културних потреба и подизање културне свијести. У поплави 
агресивних псеудокултурних садржаја и тренутних „бестселера“ наш је првенствени задатак да, поштујући 
стручне критеријуме, промовишемо праве и провјерене вриједности. У 2012. години планирамо организовање 
разноврсних културних програма, првенствено у оквиру Међународног сајма књига „Трг од књиге“, у 
утврђеном термину, 21-28. јул. Као и претходних година реализовање бројних сајамских догађања (књижевни, 
музички, позоришни, програми за дјецу...) представљаће најобимнији посао у смислу времена, кадра и 
финансија. Уз обимне организационо-техничке послове, издвојићемо неке од бројних активности: редовно 
праћење издавачке продукције и најзначајнијих културних збивања у периоду август 2011-јул 2012. године, 
осмишљавање предлога вечерњих програма и прес промоција, анимирање издавача, осмишљавање слогана, 
припремање литературе за Билтен, израда синопсиса и информација за медије. Од организатора се очекује да 
на прави начин одговори на захтјеве посјетилаца, да обезбиједи добар избор књига из књижевности и свих 
области науке и знања и да Програм вечерњих и прес промоција буде орјентир читаоцима, јер како је рекао 
Харолд Блуб „без правог орјентира, човјек може читав живот читати, а да не прочита нити једну релевантну 
књигу“. Настојаћемо да примарни предложак свих програма буде књига и да обезбиједимо учешће што већег 
броја писаца и научника, из земље и иностранства, поштујући критеријум компетентности аутора и предавача 
у релевантној области. 
     Као и претходних година планирамо да кандидујемо програме за Празник мимозе и Дан града.  
СТРУЧНО УСАВРШАВАЊЕ 
    Савремена библиотека мора одговорити захтјевима технолошког друштва у којем претраживање 
информација, промовисање књиге, читања и универзалних културних вриједности све више добија на 
важности. У својој новој улози, доживотно учити, непрестано се образовати, ангажовано промовисати 
струку..., библиотечки радници морају бити много активнији, морају усвајати нова знања, савладавати нове 
вјештине, пратити развој корисничких сервиса и библиотечке дјелатности у цјелини, тим прије што савремено 
академско образовање не садржи програме који оспособљавају студенте да одговоре савременим захтјевима 
струке,  да разликују тачне од нетачних информација и полуинформација, знање у односу на лажно знање или 
полузнање. Неопходно је да библиотекар буде оспособљен да процијени квалитет и вриједност информација 
на претраживачу. То је и разлог што смо претходних година, стручно усавршавање реализовали и у оквиру 
посебно припремљеног и озбиљног менторског рада. 
   За наредну годину планирамо да, према финансијским могућностима, одговоримо на стручно занимљиве 
позиве и  учествујемо у раду  семинара, скупова, конференција или радионица, чији рад има за циљ 
побољшање квалитета рада Библиотеке. 
ТЕКУЋИ ПОСЛОВИ И РАД СА КОРИСНИЦИМА 
     Набавку и изградњу библиотечких фондова као динамичан процес, који се састоји од сталног прилива нове 
и излучивања и отписа  неактуелне, односно  застарјеле, уништене, отуђене или оштећене грађе обављаћемо у 
континуитету током године, а реализовати према стручним стандардима и  смјерницама (UNESCO и IFLA), 
захтјевима корисника и расположивим финансијским средствима. 
      Приновљену грађу редовно ћемо обрађивати према међународним стручним стандардима за 
библиографску обраду ISBDM, ISBDS, ISBDA, UDK и техничким поступцима (сравњивање са рачуном, 
физичка обрада, рекламације набављачима, инвентарисање, статистичке евиденције...). 
         У 2012. години наставићемо рад на сређивању и свеобухватној редакцији електронске базе легата и 
дијела фонда монографских публикација као припрему за обиман посао ревизије цјелокупног фонда 
Библиотеке. 
     За дислоцирање дијела фонда ван Библиотеке сачинили смо детаљан план, који укључује ослобађање 
полица у депоу 4 на трећем спрату и привремено измјештање неколико хиљада јединица библиотечке грађе 
(серијске публикације) у простор дуж ходника и истовремено измјештање фонда научне књиге (око 10000 
јединица монографских публикација) из депоа 2 у депо 4 (са другог на четврти спрат). У другој фази 
демонтираћемо постојеће полице и монтирати у новом простору. За дио фонда извршили смо, посредством 
јавне набавке, куповину нових полица. Трећа фаза, физички најкомликованија и најзахтјевнија, јесте 
преношење грађе до Караче и магационирање у новом простору. Ријеч је о грађи тежине преко 10 тона, коју  
ћемо измјестити у строгом поретку, уз поштовање смјештаја у простору Библиотеке и на исти начин је 
смјестити у новом депоу. 
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     Захваљујући низу корисничких сервиса, од усмених информација у непосредном контакту са 
библиотекаром, преко међубиблиотечке позајмице до електронских база података и електронске 
комуникације посредством web site-а Библиотеке и сервиса Питајте библиотекара,  свим категоријама 
наших корисника доступна је благовремена, потпуна и релевантна информација. Бројни кориснички сервиси, 
осмишљени у духу УНЕСКО Манифеста и ИФЛА Смјерница као и атрактивни културни догађаји у 
организацији Библиотеке, дефинишу мисију по којој се разликујемо од остале културне понуде. 
Традиционалне и савремене услуге и службе организоване су на високом стручном нивоу и одговарају  
различитим културним, образовним и научним захтјевима наших корисника. Како потенцијални корисници, 
нажалост, често не знају шта им Библиотека пружа и  шта све библиотекари могу учинити за њих, планирамо 
да већ стандардно промовисање Библиотеке и библиотечких сервиса обогатимо пропратним активностима 
(израда плаката, постера, флајера, пауер поинт презентација...). Увођење нових сервиса реализоваћемо сходно 
расположивим средствима. Извјесно је да ћемо у току 2012. године реализовати договорену сарадњу са 
Библиотеком за слијепе Црне Горе, првенствено кроз кориснички сервис међубиблиотечке позајмице 
библиотечке грађе на Брајевом писму и у аудио формату (звучне књиге), промоцију услуга за слијепе и 
слабовиде особе и друге облике сарадње. 
     Напомињемо да ни у 2012. години не можемо реализовати идеју о покретању новог корисничког сервиса – 
Покретна библиотека за старе, немоћне, болесне и непокретне особе, јер у финансијском плану нема 
простора за набавку путничког аутомобила. 
      Остварење Плана рада Библиотеке обухвата редован, одговоран и ефикасан рад: Управног одбора,  
Надзорног одбора, Издавачког савјета, Редакције зборника Бока, Извршног одбора Трга од књиге, Савјета 
Трга од књиге и повремено формираних комисија и жирија. 
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